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Betreft: advies aangaande uw vraag om akkoord met betrekking tot een 
selectieprocedure voor een contractueel juridisch adviseur niveau A3 voor de 
juridische cel met een passieve kennis van het Nederlands 

 
 
Mijnheer de Directeur, 
 
 
Ter zitting van 20 oktober 
. 
. 2017 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) een 
onderzoek gewijd aan uw vraag om advies met betrekking tot de selectieprocedure voor een 
contractueel juridisch adviseur niveau A3 voor de juridische cel met een passieve kennis van het 
Nederlands. 
 
U deelt ons mee wat volgt (vertaling): 
 

“Deze betrekking is van groot belang voor onze instelling en (de adviseur) zal worden 
belast met de leiding van de dienst. Om de eenheid van rechtspraak te waarborgen zal de 
dienst zowel uit Nederlandstaligen als Franstaligen bestaan. Om misverstanden te 
voorkomen, vinden wij het belangrijk om de minimale kennis van de tweede landstaal te 
testen. In het kader van het taalevenwicht zal de betrekking aan een Franstalige worden 
toegewezen. Derhalve zal de passieve kennis van het Nederlands worden getest, meer 
bepaald de spreek- en schrijfvaardigheid.  

 
 
         * 
     *          * 
 
 
Het Instituut voor de Gelijkheid van vrouwen en mannen is een centrale dienst waarvan de 
werkkring het ganse land bestrijkt (zie hoofdstuk V, afdeling I, van de bij koninklijk besluit 
van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT)).  
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In principe kan de kennis van een andere taal dan het Nederlands of het Frans in de centrale 
diensten niet als aanwervingsvoorwaarde worden gesteld.  
 
De VCT heeft er echter meermaals mee ingestemd dat de kennis van één of meer talen dan die 
waarin de SWT voorzien in bijzondere gevallen kan worden geëist, en dit om functionele 
redenen die eigen zijn aan de behoeften van de betrekking. Elk individueel geval moet echter, 
vooraf, aan het advies van de VCT worden voorgelegd. 
 
Rekening houdend met het feit dat de kennis van het Nederlands eigen is aan de vereiste 
professionele kennis voor voornoemde betrekking van een juridisch contractueel adviseur 
niveau A3, gaat de VCT akkoord met de selectieprocedure voor een juridisch contractueel 
adviseur niveau A3 met een passieve kennis van het Nederlands in zoverre deze kennis is 
aangepast aan de vereisten van de uit te oefenen functie.  
 
 
 
Met bijzondere hoogachting,     
 
 
 
 
 

De Voorzitter, 
 
 
[…] 
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